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avada starim piveem je Glej! vinski modrijdn stoji
Po dnevi kak po noéi: Visoko nad grdobo,
Iz a8 da staro vince se, Nad dolom kaker hrib moli
Iz ust beseda umna toéi; V nebi ¢isté jasnébo.
Zakaj, kjer manjka enega, Hrib6ve sélnca lué krasi,
Tam tudi drugo ne velja; Nam sije v lica in o¢i
Obéje hodi s parom. Plamén iz polnih kiipic.
Cem globlje v vino lezemo, Povejte, kaj v pobét nam da,
Tem vise duh nam léta; Ves svet za to Zivljenje?
Ko v vincu brado kopljemo , Za slast, ki z vinca nam smehlja,
Ves svet nas krog obséta. Kdo d4a nam. povrnénje?
Zameknen z nami v vinjenost, Le nekaj znam, kar lepsi je:
Zatopljen ves v zameknenost, Hafiza, kader ona me
V popitje, petje, ljubav. S poljubki vsa osiplje.

" Ker kratek je zivljenja cas,
Naj modrim bo pravilo:
Da dobrega, kar sreca nas,
Nikdar nij preobilo!

Zato, prijatelj, muhe v stran!
Pak z nami bodi modrijan!
Glej, solnce brz zahaja.
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Antonio Gledjevic.
Povest.
Spisal Ivan Tavéar.
(Dalje.)
1AV

Hisica lesena je,
RozZa zlata v njej-cveté.
Kdor bo trgal rézo to,

Dal mi bo rusé glavo.
Jenko.

Veselejse stvari ni bilo na boZjem svetu, kakor je bila Bazilja Gle-
djevieva. Ali je bilo nedolZno to otrofe! Brez prave zavesti Zivela je na
strani resnega svojega brata, lahkomisljeno, radostno. I kako je bilo
priprosto to Zivljenje! Ves ljubi dan sedela je v domu, letala sedaj sem,
sedaj tje, iz prvega nastropja v drugo; pela, premetavala stare bratove
knjige, odpirala okna, zrla fez nje na gibanje pod njimi, zrla na modro
morje, ko so se jadra bark dalje in dalje na njem zgubovale, dokler jih
ni zakrilo jasno nebo. Potem pa se vsedla na stran Marti, stari hiSni
sluZabnici, in posluSala, kako ji je pravila o nekedanjih dogodbah, o neke-
danjih trpljenjih. In ko je bila pripovedovalka v sredi najvefe navdu-
Senosti, ko je z vso fantazijo slikala stra$ni potres, kateri je v njenih
mladih letih razsul krasni Dubrovnik, tedaj potresla je mlada poslusalka
¢rnovlaso glavico, ter odprla dolgoCasno rade€a svoja usta.

»0j to je bilo takrat pusto Zivljenje, dejala je, povej mi Marta, ali
ste takrat imeli vZe solnce na nebu?“ :

In smejaje je odletela od nje skozi vrata na mali vrt. Marta pa
je ostala, majala koSdene Geljusti i prifela moliti, da bi bog to nedolZno,
sladko Zivljenje Se dolgo Casa ohranil pred grenkim okusom trpljenja.

Na vrta je bila Bazilja v svojem pravem Zivljenji! Tu je bil njeni
svet, tedaj ni nikadar vprasala, ali so za modrim morjem tudi ljudje, tudi
mesta, morda krasnejfa, ko le-ta Dubrovnik; tedaj ni povprasevala, ali so
v druzih hiSah tudi Ziva bitja, kako da Zivijo, kako da mislijo; nikadar
se ji ni vplamtila Zelja v srei, biti v njih sredi. Tu hodila je med cvet-
jem, vonjala krasne roZe, prilivala ovelim debelcem in prav srce se ji je
smejalo, kadar zavela je lahna sapa, da so se cveti priCeli gibati, majati
pisane bunCice, da je Sel med njihovimi listi tihoten Sepet, kakor da bi
to cvetje med sabo govorilo in se smejalo. Kaj da je pa¢ govorilo? Go-
tovo o nji, katera je je tako ljubila. In pa Sele, fe je prisel vefer v
ta mali vrt! Nad hiSami in nad starim Dubrovnikom rudelo je nebo,
ali Bazilja sedela je pod staro olivo, podpirala zamiSljeno obrazek, ter
posluSala pesem slavéevo nad sabo v vejah ostarclega drevesa. Vsaj je -
bil to ljubi znance, stari in vsakoletni prijatelj njenega vrta, kjer je tam
v kotu v gostem vejevji leto za letom nosil svoje gnjezdo. In pri teh
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glasovih, pri teh donetih glasovih, ki so se kot drobni biseri sipali iz
malega grla, vzkipelo ji je srce v Cudnih Zeljah, hrepenelo je po nefem,
ali po Cem, tega sama ni vedela. Pobegnila je tedaj k bratu, se mu vsi-
lila v naroGje, se ga oklenila in dejala:

»Ali jaz te imam tako, tako rada!“

In kako ji je kopnela duSa, ko ji je zrl z resnim okom v lice, ter
ji gladil z roko &rne kodre. .

»Ostani dobra, draga Bazilja in ne Zeli si pro¢ v pogubni svet!“

Skoraj se je srdila na malega slavea, da jo je vabil proé od brata
dale¢, dale¢ tje, kjer poljubovalo se je vederno rudeSe nebo z modrim
morjem. In Se v mehkih blazinah imela je dosto premisljevati, dokler ji
ni zatisnil spanec ofes. Tedaj sanjalo se ji je tako prijazno, tedaj bila
je tam v rudeéi zarji, med roZami, med kipe¥imi valovi najkrasnejsih
oblakov.

In kaj je slavec pel, kaj je pel tako sladkega?

To ji ni bilo ve¢ skrivno in duSa prekipela ji je v stoterih radostih
v prsih, in naenkrat zdelo se ji je, da jo je obsul sam cvetli®ni prah in
ko se je sebe bolj natanko pogledala, lejte bila je sama prah, tako dro-
ben, tako stoterobarvan! In kviSku je hitela, kvisku k zlatemu
solncu, katero je v oboku modrega neba vabilo k sebi mlade svoje sinove
iz cvetlitnih kelihov. Vie je bila ondi — — Tu se je prebudila. Solnce
je stalo v resnici na visokem oboku, ter veselo sijalo skoz okna. Urno je
vstala. Iz bazilike pa je votlo zadonel zvon, in Dubrov@anje so hiteli pred
boZje altarje slavit Boga in njegove dobrote. Tedaj pa je prisopihala
stara Marta, da je as v cerkev in da brat vie Saka.

*
* *

Bilo je jutro po istem veleru, ko so dubrovniski plemenitasi izvrgli
mescanskega pesnika iz svoje srede. Antoniju se ni videl na obrazu vihar
pretekle no¢i. Veselo je stopal na strani Bazilje proti katedrali.

sDanes pojo tako lepo zvonovi, dejala je ta, danes je nebohod in
tedaj pojo zvonovi najveselejSe v celem letu!“

»Lo povedala ti je Marta, jeli ti?*

»In to je tako, o boZi¢i bi peli raje veseleji, ali ne morejo, ker vejo,
koliko bode trpel novi zveliar; o veliki no¢i ne smejo, moléijo, ali o
nebohodu je dobro vse, vse veselo !“

Antonio se je dobrovoljno smejal. Stopila sta v visoko cerkev, spre-
mil jo je do njenega mesta, ter ji podal molitevno knjigo, katero je nosil
doslé. Potem pa se je naslonil ob steber in pazil nad njo. Golobica ne
varuje bolj svojega mladi¢a, kakor je varoval Antonio Gledjevié svojo
sestrq !

3*
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Ali kaki kras je bil danes tu. Stari nadskof bil je pred altarjem,
ter v svojem blesku pel v slovanskih glasovih slavo Bogu.

Po dolgi ladji pa vse polno plemenitaskih paruk! V zadej pa so
stali mladeni¢i, bodoCi senatorji in prihoden up stare ljudovlade. Vestno
tis€ali so svoje klobufeke pod tankimi pazdubami, zvijali vratove po
lepih dekletih, sedaj pa sedaj prijemali zlate ro¢nike svojih rapirjev, "ali
pa vlekli bele robce, namoéene z najmoCnejSimi vonjavami iz Zepov, in
jih pritiskovali k nosovom, da bi se okrepCali v tej soparici. Kras vseh
pa je bil Fernando Gozze! Napenjal se je na vso mo&, vpozoriti
na-se zbrano ljudstvo. V enomer se je zibal na rudeéih visokih petah, tu
malo z medem poroZljal, tu se zopet obrnil k svojemu sosedu, ter mu
nekaj smejaje pravil na uho; sedaj si ogledoval mali prstan na belem
prstu, ali pa bliskal s strupenimi pogledi po Gledjevicu, ki je slonel ne
daleko od njega.

In to tedaj v tako poboznih Casih? In vendar je bilo takoe. Bil je
to vpliv francoskih romanov. Nevera se je Sirila med plemenitasi, zame-
tavali so post in se smejali pridigarjem v obraz. Rajmund Galani (bil
je vi§i Skof dubrovniski) pritoZil se je o tem v Rimu, ter prosil pripomo¢i.
Cestiti bralec pa vidi, da vie tedaj ni bilo dosti drugade na ti zemlji ko
sedaj. —

Obred bil je dokon€an, polagoma utihnili ‘so glasovi peveev. Vse
hitelo je zapustiti kraj, kjer. jih je dolga slovesna masa o€ividno utrudila.
Stari senatorji so vstajali in hiteli k svojim Zenam, jemali jim knjige, ter
gravitetno stopali proti vhodu. Tu pa so jemali posodo s sveto vodo in
jo podajali svojim gospam, da so si varno omocCile zgubene &ela, da bi ne
bila v nevarnosti barva na licih.

Ali ko je Antonio dospel s svojo sestro do vrat in ko ji je ravno
hotel podati blagoslovljeno vodo, prehitel ga je Fernando Gozze, vzel ba-
kreni kotlji¢ in z lahnim smehljajem in globokim poklonom ga podal Ba-
zilji. Dekle je zarudelo nad vro¢im njegovim pogledom. Gospodiéi krog
in krog zvijali so ustna, migali si z o€esi in rokami. Ali Gledjevi¢u oblila
je bledoba &ez in Cez obraz do temnih vlas, obrvi ste se mu skréili in
povzdignil je srdito roko.

»,To je moja sestra!“

In predno so ga vzdriali sosedje, udaril je Gozzeja po lici. Kotelj
padel mu je iz rok. Sam ni hotel vrjeti, kar se mu je zgodilo. Obstal
je ko kamniti kip. Potem pa se mu je izrulo srdito jeéanje iz prs, hotel
je prijeti za meé¢, ali tovarisi so ga obklopili, ter odpeljali jeze bésnega.

Bazilja pa je pricela solze toCiti in malo je pomagala tolaziba bra-
tova, kateri jo je bolj nesel kot vodil do domace hise.

V Dubrovniku nastal je krik. Odkar stalo je ¢astito mesto, ni se
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zgodila tem slavnim sinovom taka sramota. Blato je metal na vse vlada-
joGe rodovine, ma vso ,mobilto!* NajhujSe kazni je vreden. In de Cerva
je Se isto popoldne sklical mestne ofake v posvet, da bi sklenili, kako
udariti predrznega Antonina. V jefo bi ga bili vrgli, ko bi ga ne bil
vzel v varstvo stari Palmota. Z ostro besedo grajal' je nesramnega ple-
menitaSa, kateri si je tako oskrunil oCetno ime, da se pred celim svetom
dobrika uborni meS¢anki. Tedaj pa je prifelo pod starimi parukami goreti.
Ti modri ocetje videli so sedaj v hipu vsi, da pregreha je na strani mla-
dega Gozze-ja. Osramotil je slavno rodovino. Prav delal je ta vmazani
Antonin, da ga je kaznil po zaslugi. In tako je to ostalo!

Paduanski pravnik pa je istega vefera ¢ul prvo opominjajoo pri-
digo svojega oCeta, starega senatorja, da naj prihodnje bolj pazi na svoje
obnasSanje in Cast rodovine.

¥:

%ﬁtjvc;gefgie v tla so vgnane,

So cvetele

Po gredicah mlade Mane ?
Jenko,

Luna je sijala in brezbrojno zvezd je migljalo krog nje.- To bila je
no€, s kakorSnimi je oblagodarila narava samo prekrasni, poetiéni jug.
Cloveku se zdi, da po celi daljni zemlji vse potiva, zadovoljno in veselo;
ni ve¢ trpljenja, ne solz, sama tihota in tihota. Srce Cuti, kako pluje
¢as v veCnost; Ce sedaj, pa sedaj zaziblje pi§ drevesa, je kakor da bi
se dvigal stvarni duh s svojimi perotmi nad nami.

Tudi v pesnikovem vrtu pocivalo je vse, — vsaj glasila se je Ze
skoraj jesen, cvetlice povesale so zavele glavice, oliva bila je polna sadu
in stari njeni prijatelj popelnati slavec vzel je morda vie slovo, ter se
podal dalje proti deZeli ¢rnih sinov.

Ali tu pod olivo stala je Bazilja, videti je bilo da nekoga pricakuje.
PlamteGe oko vpirala je proti sosedovemu vrtu, ali se pa tudi ozirala
bojete k oGetovi hifi, kakor da bi se bala od ondi nevarnosti.

Sedaj je skoraj preglasno vskliknila, pritisnila na prsi roko, da bi
se umirila. Nad ograjo k sosedovemu vrtu prikazala se je temna oseba,
- se lahno spustila v mehko prst in hitela k dekletu.

»Fernando!“ in sklonila se je veselo k njemu, ko je klecal pred njo,
ter ji poljuboval bele roke. Igrala se je Z njegovimi mehkimi lasmi, ter
8 slastjo pila sladki strup njegovih ust. Izlil je pred njo vso ljubezen,
CuteGo in plamteCo, ki je last vrofega juga. Vse ji je povedal, vse oblju-
bil; in ona verjela mu je vse. %

In Antonio Gledjevié zibal se je tedaj v sanjah, ter si hladil srce
nad podobami nekdanjega Dubrovnika. Ubogi Antonio!

In vendar je bil to Fernando Gozze! Komaj poletje je preteklo
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potem, kar ga je bil pred celim svetom tako straSno zaznamoval. Ali kaj
se Ce, kdo pozna Zensko srce, kdo ga pozna? Ali Bazilja vedela je sedaj,
kaj je slavec pel o poletnih vecerih na vrhu stare olive!

VL

Daj mi sladki up nazaj,
Moj edin tovars je bil!
Jenko.

Prisli so viharni dnevi pozimski, morje je togotno butalo s svojimi
valovi ob kraj dubrovniski in med starimi poslopji Zviigal je pi§, da si je
malokdo upal na ulice. Tudi Antonio Gledjevi¢ je imel zimo v srci, za-
piral se v svojo sobo, mnogo pisal in samo sedaj pa sedaj obiskal svojega
prijatelja Palmoto. Ali tudi to zatiSje vzel mu je konec zime. Vse-
slavni senat odlo€il je bil mladega plemenitasSa, da se je udeleiil poslan-
stva v Stambul, ko je mneslo darove veletastnemu caru. Iz Hercegovine
prihajale so slabe vesti; Turek je klal in moril slovanske brate. Ubogi
pesnik je zdihoval in zlival svoja Cutila v srdapolne pesmi, ali se ga je
pa tudi polastil satir, da je z divjim krohotom udrihal po spafenem svetu.
Tako je priSlo, da imel je pevec z napoCujoCo spomladjo bolno srce,
bolno dufo. In ko so se vrtovi razcvetali, ko se je stara oliva ponosneje
priela dvigati, zapustil je tudi on z Baziljo stari Dubrovnik. Podal se je
v cvetoo Gravozo v malo letno poslopje, katero je vie od nekedaj ondi
imela Gledjeviteva rodovina. Mala hiSica stala je sredi vrta, krog in
krog obdana s cvetjem in po stenah prepreZena s trsjem, katero je
ravno zeleneti priGelo. Ko je videl vabilno to mesto pred sabo, in pod
sabo mirno morje, nad sabo solnce lahno pekode in na okrog iz osréja
narave kipeCe cvetove, ali mu je paé dejalo srce: pusti Zalost; sedaj po-
stati mora vse drugo? Bog ve? Morda ne, zakaj zamiSljeno je peljal
sestro v njeno sobico (malo poslopje imelo jih troje), hodil po nji in rekel toZno :

sBazilja, tu umrla je tvoja mati! Tu mi je tvoje varstvo na srce
polagala!“

Kaj je bilo dekletu, da je tako bledelo in kakor greSnica stala pred
svojim bratom? Ali le-ta odSel je v svojo stanico ter ostal ondi ves dan.
Bazilja pa je poklicala Marto, da ji je pripovedovala o stari dobri materi,
katero je komaj dobro poznala. Tekli so dnevi. Cvetje je bilo v svojem
krasu, na vrta je hodila med njim Bazilja in pela veselo, da je mlad
ribar, ki je ondi pod njo veslal, zacudjenja popustil veslo, ter se spominjal
pravljic o krasnih morskih vilah, ki s petjem privabijo ubozega ribarja v
svoje smrtno kraljestvo.

Iz Bosne prisio je nekaj begunov. Antonio pogostil jih je pod svojo
streho in posluSal, kako gospodarijo turski paSe. Srce mu je stiskalo, in
Zalostno je dejal:
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polovanstvo umira, umira! in vendar cvete sedaj narava in vesela je
v nji vsaka stvar!“

In ni mogel prestati tedaj v spomladanskem raji, gnjusila se mu je
trta, ki je radovedno molela svoje zelenje skozi okno v izbo, studilo se
mu je cvetje in petje ptic. Hitel je nazaj v suhotno zidovje dubrovnisko,
preletal ulico za ulico, ne mené se za nekdanje znance, ne mené se za
stare veli¥astne stavbe. Ali se je tedaj spominjal slavne nekdanje te lju-
dovlade, ko je bilo vse drugate, ko iskali so srbski vojvodi zavetja in
sre¢e pri nji? In Se le kadar se je zopet vlegel gosti mrak na zemljo,
Se le tedaj je stopal poCasi proti Gravozi.

Tako je bilo necega vecera. Solnce je bilo ravno v valovih zatonilo,
ribarji zapuscali so svoje Colne, ter se vlegali na tlak kraj hi§, in zavii-
vali uborno veferjo. Antonio je Sel mimo.

sLejte ga kako Slevari od todi!“ dejalo se je sredi ribarjev.

ysDomace skrbi, domace skrbi!“ odgovoril je eden. ,Kdor krog
Gravoze ribari, Andrej, rekel je drugi svojemu sosedu, marsikaj zve!“

»Ha! ha! zakrozili so jo vsi.

»Temu rastejo rogovi, oglasil se je tretji, in reveZ ne Cuti!“ Antonio
je divje planil proti njemu: :

»Kaj blebetas Clovete, zarjul je, da je oni strahu obmolknil.

»Kaj mi moremo, vtaknil se je vmes star ribi¢, da ima$, Antonio,
mlado sestro!* .

»Moja sestra!“ in ubogi pesnik uprl se je na stemo.

»In Ce se ne motim, nadaljeval je prejSni, videl sem ravno sedaij, ko
sem s Colnom zavil v postajo, mladega plemenitaSa, ki se je plazil iz
mesta. Proti Gravozi gre, tovarsi, govoril sem, ali ne?

»Hoj! ho! proti Gravozi!“ smejala se je tropa.

yProti Gravozi pravite?“ in Antonio planil je iz nesretnega kraja.
Tla gorela so pod njim, divje je klel v svojem srci. V besnem teku
premeril je pot do doma. Tema je bila nastala in le redko se je tu pa
tam prikazala zvezda na nehu.

Pred njim lezala je oletova last, zavita v mrtvasko tihoto. Varno
priblizal se je vhodu. Tedaj priplazila se je moZka oseba iz njega,
zahaljena v dolg plasé. Ogledala se je pazno na vse strani, potem pa
namerila proti Dubrovniku. Togetno planil je Antonio k nji, zagrabil
plast in (ko je ravmo stopila luna izza gora) videl je znano obligje.

JFernando Gozze!* vskliknil je frepetaje, potem pa so ga za-
pustile moéi in zgrudil se je na zemljo. Oni pa je odhitel.

Tako strasnega ni priakoval, ko je z burnim srcom hitel proti
domu. Skoraj brez zavesti Gepel je sklonjen na tleh, izmed zob sikali so
mu glasovi nerazumljivi, ali vsaj komaj razumljivi. — Antonio Gledjevié
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je molil, molil svete besede! Kako to, kako to, da osoda zvrne se nad
ubornega &rva, med tem ko drugi v veselji, v Sumu hudobno Zivijo?“ Ve-
Gerni hlad prebudil ga je. Polagoma se je vzdignil, ter se vlekel proti
hi§i. Tiho je vstopil v sestrino sobo. Bazilja sedela je pri luéi, ter
brala; lice pa ji je Cudno gorelo. Stara Marta pa je epela v kotu, mi-
gala z ustni in bojeée zrla na priSlega.

yBazilja! govoril je skoraj prosete, Bazilja! kdo je bil tu?“

In dekle povzdignila je glavo.

,Kdo, da je bil tu Antonio? rekla je tresote, kdo? — jaz ne vem
Antonio!“

»Ti ne ves, Bazilja, ti ne ves?“

In brez besede je odSel. Marta pa, ko je zaklepala vhode, sliSala
ga je Se, da je letal po svoji sobi in mrmral na pol glasne besede. Cula
ga je zdihovati.in stokati. Ali tisto no¢ ni spalo nobeno oko v mali
hifici. —

Bazilja je todila solze in stara sluZabnica imela jo je v naroji in
tolazila.

,Vsaj postane§ plemenitega gospoda gospa, zlata moja Bazilja!“

yJeli, Marta! jeli da je dober Elovek? Saj si bila tu in &ula, kako
je mil !¢

Ko se je jutro za gorami prebudilo, bdela je Se sama starka. Dekle
ji je bilo med jokom zadremalo v naro&ji, poloZila ga je na posteljo in
pri¢ela moliti nad njo.

Ali tudi Antonio se je valjal v vrofnici po svojem leZis¢i in divjal
in se rotil. To je bilo dosti hudega in Se v tako malih trenotkih!

Stari Flori obiskaval je malo hiico, majal z brado in vedel malo
tolazila.

»Ako ga ne resijo dobri sok0v1 njegovi, mora pod zemljo!“

BazﬂJa se je topila v solzah. Kako se je spremenila v malih dneh!
Cvetje ji je minulo iz lic, in upadle ste ji oCesi. Ni se pa premaknila
od postelje bolnega brata. Kolikokrat zvijalo se ji je srce v nezmernih
bole¢inah, ko je ta v svoji blaznosti skoraj prokletstvo klical nad njo.
Ceravno je vZe visel med grobom in Zivljenjem, vendar premagala je trdna
narava njegova — okreval je dasi-tudi pocasi.

Bilo je krasnega dneva, ko je priSel vprvié k zavesti. Bazilja je
odprla okno, da je solnce sijalo v sobo. Ko se je zopet obrnila k po-
stelji, bilo je& na-njo oprto jasno bratovo oko.

»Bazilja, dejal je in se vzdignil iz blazin, Bazilja, pojdi sem"‘

In trepetaje je pristopila k njemu. Prijel jo je za roko rekod:

pJdeli-ti, Bazilja, da je bila le sanja? Poglej revica, in vzdignil se je
Se bolj, imel sem take, take grozne sanje! Ali take sanje — moZgani
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hoteli so mi prekipeti iz glave! Bazilja in lej, kaj se mi je vie sanjalo
hudo, prehudobno? lej da si ti onededila grob svoje matere, Bazilja, da si
mi oskrunila poSteno ime in Se veliko hudega! (To je dobro, to je dobro,
da ni res!) Jeli ti Bazilja, in polozil ji je lahno roko na glavico, jeli Ba-
zilja, da to ni res, da to je le sanja Bazilja?“

In njegovo globoko oko zrlo je skelefe na njo, kakor da bi ji hotel
iz dna duSe izvle¢i resnico.

,Bazilja!“ dejal je glasneje.

Dekletu vtrnile so se debele solze iz oes, potem pa je pricela jokati,
padla Gez brata in skrivala bledi obraz v njegovi odeji.

Ali nesreéni pesnik omahnil je na leZiSCe, ni spregovoril besede, samo
roke je pritiskal k elu, kakor da bi hotel zabraniti, da bi ne razpotilo.

,Pojdi Bazilja, pojdi!“ stokal je ez nekaj ¢asa zamolklo, potem pa
se je obrnil k steni in ni se ve¢ menil bridkega joka mladega dekleta.

In vendar je ozdravel. Ko je prisla velika no¢, zapustil je tudi on
sobo, ter presedel nekaj ur v cvetoem vrtu. Bazilja si je dajala krog
njega opraviti. Brala mu na oesu vsako Zeljo, ali ni mu izvabila bese-
dice ali ljubezni. Od istega stra¥nega trenotka ni govoril veé % njo.

Beraceva povest.

Spisal Andréjéekov JoZe.

Bilo je sv. Marka dan popoldne, ko sem sedel na prijaznem holmecu
nad cerkvijo v B..,. ter sanjavo zrl po okolici, ktero je narava zopet
pregrnila z lepo zeleno odejo in jo ozaljSala pisanimi cvetkami. Kdo bi
bil mislil, da je tukaj tako prijetno! — Pred menoj se je irilo ljubljansko
mod&virje, obrobljeno krog in krog s prijaznimi hribi, po kterih so stale
sem ter tje bele .cerkvice in grajSCine, na juZno-vzhodni strani pa se je
dvigal, kakor mogo¢ni velikan, visoki Krim proti nebu. Gozdje krog in
krog je bilo Ze zeleno, krog mene po grmovji so.Zvrgoleli ptiki in stri-
njali svoje pesmice s prijetnim Sumljanjem majhnega - studentka, ki se je
vil po zelenej trati navzdol proti eesti. Pisani metulji in drugi mrdesi so
letali po zraku in se vsedali po roZicah in zelenem perji; po travniku so
cvetele bele marjetice in rumene zlatice, krog majhne vodice pa so raz-
grinjale svoja nedolzna krila viSnjele potocnice, da je bilo videti, kakor bi
bila vsa livada pregrnjena z veliko modro preprogo. Vse, vse je naznan-
jevalo, da je prisla zaZelena spomlad in zopet zbudila vse v Zivljenje,
kar je trdno spalo vso dolgo zimo.

Sedel sem sam na lesenej klopici in poluglasno govoril nekaj vrstic
iz Kasteldeve pesmi ,Natura®:
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Pisan’ga cvetja gosté se vdajajo vej'ce zelene,
Chbelice pridne buté, v satje nalivajo méd.
Loge oiivlja zverina, z grmiCev pisanih ticev
Mili razlega se glas, v travi kobil'ca cvréi.
Bister tam potok Sumlja, roZ travnika Zeje gasilo ;
Vetra tu v senco ljubé pihljeji vabijo nas.

Dolgo Se sem pregledoval krasno panoramo in Zal mi je bilo, da
nisem slikar, da bi vse to narisal in svetu pokazal, da imamo tudi mi
Slovenci krasne kraje.

Zdajei me prebudi iz zamiSljenosti znan glas, in ko se ozrem, zagle-
dam svojega prijatelja Janeza, ki me prijazno povabi, naj grem % njim k
Jureiu v krémo. Ne obotavljam se dolgo, refem svojej druzbi ,lehko noc*,
ki je bila Ze Bog ve kje v hosti, in je imela svoje pote, jaz pa svoje,
ter grem z Janezom tje, kjer Bacchus roké naproti moli.

Ko pijeva prvi poli¢, stopi v sobo priletni moZ v kosmato kuémo na
glavi in s precej raztrganim koZuhom. ReveZ je nosil Se kozuh, Ceravno
je bilo Ze vrode, kakor o sv. Jakobu, menda ni hotel Se dosti zaupati le-
pim pomladanskim dnem, ampak je Se vedno mislil, da pride od kake
strani ostra burja.

,Dobro jutro vam Bog daj! ali so ofe Jurez doma?“ vpraSa v sobo
stopivsi ter vrZe vreo, ki jo je imel na rami, na klop pri peéi.

,Doma, doma“, oglasi se krémar, ki je pri oknu rofice porezoval in
likal, ,kaj pa bi rad Grega, kaj?“

,Veste ofe! — Bog vam daj zdravja in ljubo gnado boZjo, da bi
se vam nikoli hudo ne godilo, kakor meni, — lani otovrej so mi bhili dali
mati sedem tako debelih krompirjev, da sem jih bil prav vesel. Koj tisti
veter sem odrezal obraslike ter je posadil drugo jutro na modcvirje, pa bes
te plentaj, slana mi je vse poparila, da nisem ni¢ dobil; samo obrezane
krhlje od tistih sedmih krompirjev sem skuhal zveer ter si napravil tako
velerjo, da me Se sedaj skomine mikajo po njej. — Danes zjutraj sem
zgodaj vstal in djal sam pri sebi: ,Grega, postopi, postopi tje-le k Jureiu,
lani si dobil sedem lepih krompirjev, morda jih bode§ tudi letos!“ Lejte,
tukaj-le v vre¢i imam Ze nekaj, kar sem nabernal po vasi“. —

yLetos ga pa ne boS dobil, pravi krémar kratko.

nZakaj Ze ne?“

»Zat6, ker ga nimamo“. :

»1 Bog pomagaj, kdo ga bode pa imel, ¢e vi ne; saj ga nofem ved,
da mi ga daste le toliko kakor vlani: sedem krompirjev in pa nekaj su-
hih gob imam dom&, vse to mi bo stara doma skuhala in s€imaZila, da
bodem vsaj enkrat v usta djal“

»Lakaj si ga pa sam ne posadi§, zatne ga krémar zmerjati, kteremu
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se je menda za malo zdelo, da hoCe bera& zopet sedem debelih krompirjev,
,,88) imas njivo na modvirji, lehko si ga pridelad za vso zimo. Kaj me-
ni§, mi se moramo tudi truditi in ubijati, preden je kaj uzitka; Bog ne
vrZe nikomur ni¢ kar naravnost z nebes‘.

»Kako ga bom neki posadil, ker nimam ni¢ gnoja, krompir pa ne
raste brez gnoja, saj veste. Za boZji ¢as! ne bodite tako nespametni, saj
sem vam Ze prej pravil, da sem ga lani posadil, pa mi ga je slana vzela,
potlej si pa pomagajte, ¢e morete.

Gospodarjev resni obraz in trde besede niso bile beradu ni¢ kaj
viete. Vsedel se je na svojo vrefo pri pei, napravil tobak ter jel tako
jezno vleCi iz majhne turnékaste pipe, da so se mu kar Zile na vratu
napenjale. —

Sedaj se oglasé tudi mati krémarica, ki so ves &as tiho pri nama
sedeli ter se igrali z majhinimi papiréki, ki so bili pripravljeni za prizi-
ganje tobaka. ,Zakaj pa nisi bolje gospodaril?“ zaén6 ga obirati, ,saj
si imel lepo premoZenje in pa Se oitarijo zraven. Zakaj si se tako ne-
umno oZenil in babi pripustil, da je gospodatila, kakor je sama hotela ?
Ti si se klatil po lovih s tistimi dolgosakneZi in iskal vrabeev, doma so
ti pa golobje uhajali. Mar bi bil vzel GrniSkovo Rezo, ki bi bila dobra
gospodinja, kakor nala$¢ za-te. Pripravil si jo v nesrefo, ubogo revo, ki
ti je vse verjela, potlej si se pa tej grdi babi na vrat obesil, ki ni vredna,
da bi jo pogledal. Reza bi se bila lahko dobro omoZila, ko bi je ne bil
ti zapeljal. Taki-le ste moski, saj pravim, ¢lovek vam ne sme prav nié
verjeti“. —

»Kdo pa vé“, odvrne berad, ki je hotel nekoliko opraviéiti svoje pre-
greSke in morda tudi svojo Zeno, ,kdo pa vé naprej. Mladost je norost!
Jaz sem menil, da bo dobra moja stara, je pa taka-le. Ko bi se Se en-
krat Zenil, sedaj bi Ze drugale izbral“.

,,Nekteri ne zna ni¢ prevdariti, pricne zopet krémar, ,misli: da sem
le danes sit, jutri pa naj bo, kakor hole; kar prvi dan hofe vse pognati,
potem pa pride drugi, tretji dan, ko je treba zopet jesti, pa ni‘“.

»Pa ni; — prav imate, povzame bera¢ besedo. ,Taka-le je, kedar
je Clovek nespameten in pripusti babam gospodarstvo“. :

»Zakaj pa ste pustili, da je Zena gospodarila?‘ vpraSa ga moj prija-
telj Janez.

,»O0vbe gospod! vi ste pa nas§ Solmaster, e se ne motim. Bog vam
daj veto srefo pri Zenskih, Ce ste Se prosti, mego jo je dal meni. Veste
kaj, bodite tako dobri in dajte mi pol kozarca vina, pomeSanega z vodo,
da se nekoliko ote3¢am, danes Se misem imel druzega v ustih kot cev,
smrekovo cev, ki jo nosim vedno v brezzobih Celjustih. Bodite také usmi-
ljenega srca in dajte mi ga in pa Se tisti-le koS¢ek kruha na mizi pomek-
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nite mi sem, potlej vam bom pa vse povedal, kaj sem doZivel, ko sem bil
Se mlad, ko Se nisem druzega mislil in prevdarjal, nego ktera dekle bi
bila naj gorsa‘‘.

Ko bera¢ poviije vino in kruh, jame tako-le pripovedovati.

,Kakor sem Ze rekel, bil sem v svoji mladosti zelo Ziv in poreden,
druzega mi ni bilo mar, kot vino in dekleta. Moj oe, Bog jim daj veéno
lug, bili so premozni moZ; kajti kréma je dajala takrat mmogo dobitka,
ko so §li dan za dnevom vozniki po cesti; imeli so denarja, pri moji ma-
rudi, da bi bili lahko tri grade kupili. Vetkrat so mi djali: ,,Grega, ljubi
moj sin, ubogaj me in bodi pameten, ne hodi v slabe tovarije, kakor si
sedaj zalel, vino in Zenske pusti pri miru, kakor so meni djali nekdaj nasS
gospod. Ce hoted piti, ima¥ ga dovolj v kleti, saj ti ga ne zapiram, samo
tega ne trpim, da bi se vla¢il po druzih krémah in zapravljal. Ce hoted
kako pametno Zensko izbrati, ti prav nié ne branim, samo taka mora biti,
da bo znala kaj v roke vzeti. Jaz ti bodem Ze toliko zapustil, da ti ne
bo nikdar hudo, &e bo§ znal ravnati, kakor sem jaz znal; Ce pa misli§
tako poteti, kakor si sedaj pridel, potlej pa raji vse prodam in zapravim na
svoje stare dni, da Se pod streho ne bo§ imel kam iti“. — Tako so go-
vorili ranjki oCe, ali jaz jih nisem hotel ubogati. Mislil sem vedno, da je
le to prav, kar se v moji glavi kuha, da stari ljudjé ni¢ ne vedd, ampak
le sitnost prodajejo, kakor je sploh navada. Kakor poprej, zahajal sem
Se vedno tje, kamor ne bi bil smel; ode mi sicer niso dali denarja, dali
pa so mi ga mati. ki so me vedno zagovarjali, ¢e sem storil kaj napac-
nega. Veckrat so djali cGetu:.,pusti fanta pri miru, saj vidis, da je Se
otro¢ji, bolje je da mlad nori, nego bi star; saj tudi ti nisi bil ni¢ boljsi,
ko si bil v teh letih in si hodil za manoj“. Mati niso prav ravnali, pa kaj
se Ce, bil sem edini otrok, zat6 so me imeli tako radi.

Ob nedeljah popoldne hodil sem na Vrhniko s svojimi tovarsi. Ondi
smo ga pili cele no¢i, da je vse z mize teklo; plafeval sem vse jaz,
zato, da so me fantje spremljevali in varovali, da mi niso nametali sosedni
drv na pleta, ki me niso mogli nikakor trpeti. Ondi se seznanim z Reziko,
prav zalo in pametno deklico. Imel sem jo grozno rad in vzel bi jo bil
koj, ko bi mi bili pustili ofe. Sedaj sem Se pogosteje zahajal na Vrhniko,
ves denar, ki so mi ga dali mati, pustil sem ondi. Jaz sem Rezo vedno
zagotovljal, da jo vzemem in reva mi je preved verjela: take so mlade
dekleta, ki ni¢ ne pomislijo, kaj in kako. Ljudje so kmalu veé vedeli o
najini zvezi, nego je bilo treba, iu stara babsdeta znosila so tudi stariSem
na nos najine pregreske. Mati so jokali in tarnali, ofe pa so djali: le
pusti ga potepuha, kar si bo nakopal, to bode pa imel, a od mene ne
dobé ve¢ ni krajearja ne®.

Neko popoldne Ze proti noti sedim zopet pri Rezi; takrat sem bil
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sam, ker nisem hotel ve¢ tovarSev seboj jemati. Kmalu pridejo v sobo
vrhniski fantje, bilo jih je mnogo, ter se posedejo krog velike mize, eden
iz med njih pa jame napletati na citre, da je vse po uSesih zvonelo. —
Zber6 se par za parom in tudi jaz poprimem Rezo ter se zasuem nekoli-
kokrat Z njo. Neki stramlez pa, ki sicer ni bil vreden dobrega imena,
nastavljal mi je vedno nogo, da bi padel. Opomnim ga z lepo parkrat,
naj bode pri miru, ko pa le ni nehal nagajati, dam mu od vsake strani
zausnico, da se mu je kar zvrtelo. To je bil ogenj v streho. Vsi fantje
planejo nad mé in me vladijo sem ter tje po sobi. , Raztrgali so mi prus-
tof, srajeo in ruto za vratom, da so kar cunje od mene visele. Nekaj
¢asa se jim branim in branim, slednji¢ pa pridem po sre¢i do bukovega
topori§éa v kotu. Kakor nor mahnem parkrat krog sebe in kmalu jih je
lezala cela kopica na tleh. Bil bi Se huje razsajal, ko bi me ne bili po-
tegnili doma€i v stransko sobo in me ondi zaprli. V hi§i je kmalu vse
potihnilo, le nekdo je neznano je¢al. — ,Ubit je“, pravi eden izmed fan-
tinov. — ,,Posljimo brz po gospoda, da ga previdijo®, pravi drugi. — Meni
je zacelo po glavi vreti in bil sem koj ves trezen. Potem pride Rezika
vsa objokana k meni in mi pové, da sem ubil postenega hlapca. Kaj je
bilo storiti? — , Reza“, pravim jej ter jo Se enkrat objamem, ,nikar me
ne pozabi, ne vidva se pa veé ne. Jaz meram beZati, beZati daled stran‘‘.
Pri teh besedah stisnem jej rokoé potem pa smnk skozi odprto okno in v
bribe. Kako tezZko mi je bilo zapustiti Vrhniko, menil sem, da izgubim
vse na svetu! Nekaj c¢asa sem taval po hosti sam ne vedé kodi, slednji¢
pa pridem v Planino, kjer dobom nekaj voznikov, ki so mislili iti skozi
Tirole na Bavarsko. ’

Po poti se mi ni ravno slabo godilo, ker so me imeli vozniki radi,
le dolg ¢as mi je bilo po domu, Se bolj pa po Reziki. (Konee prih.)

William Shakespeare.

William Shakespeare se je narodil 23. aprila 1564 v Stratfordu, me-
steci kraj reke Avon stojeCem v grofijstvu: Warwikshire. Njegov ofe bil
je premoZen rokovifar, pozneje je trZil z volno, in je bil slednjié bailif
(Zupan) mesta. On Se je dozivel dobo slave svojega sinka. William je
do 12. leta obiskal latinsko mestno $olo, pomagal svojemu o€etu pri roko-
delstvu, ker s premoZenjem ni $lo naprej. Tudi ko Solski uéitelj in pisar
pri nekem odvetniku si je mladi Shakspeare sluzil svoj kruhek. Stratford
ni bil za njega kraj, v katerem bi velikan duhov nael zadovoljstine. —
Temno sluté svoj poklic ni imel mira; mladostna strast ¢ mu zraven tega
tudi zasoli svojo: 19 let star oZeni se leta 1582 z Ano Hathawayevo,
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h€erjo nekega pristavnika v Stratfordu, ki mu je 26. maja 1583 héerko
Suzano rodila. Zakon njegov ni bil srefen. Shakespeare je rad na lov
hodil, in tako je enkrat nek plemenita$ ga na svojem lovu zasatil in ga
v kazen spravil. Moral je za kazen mlinsko kolo stopati Za to kazen
se maséuje na§ William zloZivii grizeCo satiro. Da se mu huja ne zgodi,
je pobegnol in priSel leta 1587 v London.

V Londonu je od kraja se mu hudo godilo. Sluzil je za hlapea v
nekej pivovarnici, drzal vozotajem (fiakrom) konje pred gledisénim poslop-
Jem, postal sam gledi3éni igralec in pozneje ,sharer ali deleinik nekega
teatra, od katerega je dobil 9 funtov po vsaki predstavi. Iz igralea je
postal poét; 1588 se je %e igral njegov Titus Andronikus, in leta 1592 je
Ze bil ljubimee ob&instva. Kraljica Elizabeta je rada obiskovala njegove
igrokaze, Jakob I. se je lastnoro¢nim pismom zahvalil pisatelju Macbetha.
Najimenitnisi moZje one dobe, kakor Southampton, Pembroke, Montgomery
so iskali njegovega prijateljstva. PremoZenje njegovo se je poboljsalo, za-
mogel je tudi svojega ofeta podpirati, in si v Stratfordu lepo hiSo
kupiti. Celo svojemu rojstnemu mestu je pomagal z zdatnim posojilom.
Nakupi si zemljiSéa in tudi v Londonu hiSo. Leta 1613 zapusti Shakes-
peare London, gabilo se mu je dalje biti v poglavitnem mestu Angleske,
ki je Sla z urnimi koraki proti svojemu propadu. Velika pozneje nasto-
pivia revolucija Ze je metala svojo senco. Shakespeare je Zivel v svojem
rojstnem mestu do 23. aprila 1616, zapustil je dve hderi, eden sinfek mu
Jje umrl v mladih letih. Pokopali so ga v glavni cerkvi svojega rojstnega
mesta; 1741 mu je Anglija postavila spominek v Westminstru.

Shakespeare je najve¢i vseh dramatikov, on presega stare Grke,
Corneille-ja in Racina, ki so preveé rhetoriéni, tudi Schillerja in Goetheja,
ki so bolj lyri¢ni in kontemplativni. Noben dramatik ni historiénih podob
lepSe risal, kakor Shakespeare v svojem: Julius Caesar. V tem zmislu
pise Gothe o njem prav resniéno: ,Schakespeares Stiicke scheinen ein
Werk eines himmlischen Genius zu sein, der sich den Menschen nahet, um
sie mit sich selbst auf die gelindeste Weise bekannt zu machen. Es sind
keine Gedichte. Man glaubt vor den aufgeschlagenen ungeheuren Biichern
des Schicksals zu stehen, in denen der Sturmwind des bewegtesten Lebens
saust, und sie mit Gewalt rasch hin und wieder blittert. Ich bin iiber die
Starke und Zartheit, Gewalt und Ruhe ausser alle Fassung gebracht®.

Teiko je odloCiti Cas, kako so posamezni Shakespearovi igrokazi
nastali. Najverjetnisi je ta red: Perikles 1587. Titus Andronikus 1587
do 1588. Kralj Henrik VI. 1589. Blodnje 1591. Plemenitasa iz Verone,
Dober konec — vse dobro 1591—93. Romeo in Julia 1592. Richard III.
1593, Richard IL. 1595. Trgovec beneski 1597. Hamlet 1598. Henrik V.
1599. Vesele Zenske windsorske 1600. Mera za mero 1604. Kralj Lear
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1605. Julius Caesar 1606. Antonius in Kleopatra 1607. Korolian 1608.
Macbeth 1609—10. Kralj Janez 1610—11. Othello 1612. Henrik VIIT.
in Timon Atenfan 1612 — 14. Svoje krasne somete je zloZil med leti
1592—1609.

Dramati¢ni komadi Shakespearovi so rodili veliko literaturo. Naj
lepSe so o njih pisali Nemeci: Ulrici, Gervinus, Rotscher in Vischer. August
Wilhelm Sechlegel ni samo v svojih: ,Vorlesungen iiber dramatische Kunst
und Literatur® globokoumno razkladal Shakspeara, temoé tudi izvrstno pre-
loZil. Kolikor je meni znano, imamo iz Shakespearovih dram mi edinega
kralja Leara v sloven$¢ino prestavljenega po prezgoda umrlem Dragotinu
Sauperlu , biviem kaplanu laboSke Skofije. Rokopis hrani slov. drama-
tiéno druStvo v Ljubljani. Shakespearcovi nazori o svetu so skoz in skoz
krSCanski, zapazi§ v njih lehko Se dosti katoli¥kih idej, znamenje: kako
Se je takrat katolicizem v anglezkem narodu Zivel. Ulrici resnifno pise:
Shakespeare vereinigte die Grundelemente der mittelalterlichen Weltanschau-
ung mit denen der neueren Zeit zu einem gediegenen Ganzen. Bei ihm
ist weder wie bei Calderon, die subjektive Freiheit vom gittlichen Rath-
schlusse oder den objektiven Miichten der sittlichen Nothwendigkeit erdriickt,
noch ist bei ihm, wie bei Gothe, das Recht der subjectiven Freiheit gleich-
sam zum Privilegium erhoht, sondern sittliche Nothwendigkeit und mensch-
liche Freiheit stehen im organischen Gleichgewicht. DB

Literarni pogovori in odpisi.
3B
L.

Prijatelj! Ti Zeli§ pesmico izdati, in e tudi pod kakim skromnim
znamenjem, da Te svet brz ne spozna in kakor se bojis, ne obsodi. Tvoj
strah je sicer velik, a nij neopraviten; pesmica je majhena sicer stvarica,
ali mnogo v sebi sodrzuje: ona ima biti slika Tvojega srca, in §¢e vrh
tega — svedotha Tvoje obrazovanosti. In e tudi vsega tega
preje, nego si jo v natis poslal, morebiti nisi pretehtal, &util si ipak pogi-
- beljnost in bil providni otec svojemu pesenskemu. detetu.

Skusnja daje nam obilo prilik k prosojenju nafega sedanjega pesni-
kovanja, in zares skopi in hudobni bi bili, ako bi dobike tega presledo-
vanja drugim prikrivali. Zato hoemo svoje opazke javnosti priobevati v
v korist istim naSim pesnikom, to je poscbno mladim. Ne tajimo, da je
to delo z ene strani nekoliko pohujsljivo, ker morebiti nektere plasi, z
druge pak smo preverjeni, da je vsekako potrebmno in po trdnem na-
Sem osvedoGenji tudi hasnovito. Ka bi pa kedaj nenezni postali v
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svojej sodbi, tega strahtt naj se naSi mili pesniki — in kdor je pesnik,
ne more nego milega srca biti! — &isto in popolnoma znebijo; preveé
smo si svesti svoje zadaCe, ktero delimo z vrtnarji. Tem je naloga, mlade
cvetice in sadike neZno in ljubeznivo trebiti in gojiti; kajti rahle koreninice
~ zahtevajo skrbnega in ljubeega negovanja. In pri tem kako so te cvetice
hvaleZne! Kako one s svojim razevitajoéim posmehom, kako s svojim
sladkim vonjem povraajo oskrbniku obilne trude! In kako se jih vrtnar-
ju sree veseli, kedar ga gledajo iz lepo vredjenih gredic s svojimi sve-
zimi (friskimi) in modrimi ofmi! One se voljno udajejo njegovej roki, on
njihovej vzajemnej ljubavi, in sreéna sta oba!

Zato, prijatelj! ne obupaj, ako Tvoja pesmica nij §¢e zagledala be-
lega sveta; daj jej na skrivnem rasti, daj je oskrbniku oddihljaja, dokler
pride vrsta na njo, ako je — nepadejani mraz pred razcvitom ne ulovi.
In ko bi jo ulovil, saj je pravo pesniSko srce gredica, iz ktere cvetliéne
klice nikdar ne pohajajo. V tolaZbo proftej moje prvo pisemce in vedi,
da, ¢e bi tudi Tvoja pesmica ostala pozabljena, zaloZena (prezrena nikdar!),
vsaj Ti ostanes meni v enakem in vednem d&islu. Zato mi, prijatelj, veruj
ter se rano zacni vaditi v potrpljivosti!

NDrobnosti.

Beradi jahati.

Kdor zivot v velikih mestib pozna, temu niso bera¢i v ,fiakrih“ kaj
novega, ali v amerikanski deZeli C hili nahajajo se tudiberaci na konjih,
ki prosijo jahaje od dvora do dvora milos¢nje. Se le pred vrati raz konja
stopajo, in z vso ,eleganco“ stezajo roko prosé darit sebi in svojim kon-
jem. To se godi ves dan; nobeden bera¢ ne zapusti sedla, dokler ni dnev-
nega posla dovrsil. Kako bi neki Slovenci taksnega berata sprejeli?

.

Kratki izreki slavnih moz stare povestnice.
Val. OroZen.

Agazikles, kralj macedonski, je trdil: ,Kralj, ki je otec svojega naroda, telesne
straze ne potrebuje“.

Agezilaj je enkrat dejal: ,Kdor pohot ali zlo poZelenje zanicuje, temu bode
svoboda v plaéilo“.

Sokrates govoreé enkrat o prekrasnem in ravno dovrSenem poslopji nekega
vladarja, dejal je: ,Vse se rije videt novo poslopje, a nikdo vladarja“.

Vidé, kako se moZje bez vse vojaske vednosti na vojskovodijske casti povi-
sujejo, rekel je Antistenes: ,More li pismo iz mule storiti konja“?

Listnica. G. Puk. v Rak. Prosimo natenjsega naslova poste! Pod VaSim seda-
njim nam nazaj posilajo. Ali pak nazvestite posto o nasih posilatvih.

Izdajatelj i odgovorni urednik: Martin Jelovsek,

Tisk in zalozba Nmmrne v Mariboru,



